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บทที ่ 1 
 

บทนํา 
 

1.1 ความสําคัญของปญหา 
 

     ภาษาไทยถิ่นใตหรือภาษาปกษใต  นบัเปนภาษาไทยถิ่นทีน่าสนใจศกึษาเปนอยางยิง่  
ทั้งนี้จากการสังเกตของผูเขียนวิทยานิพนธพบวา  ปจจุบนัผูใชภาษาไทยถิน่ใตที่มอีายุตางกนัมกัใช
ศัพทแตกตางกัน กลาวคือ  ผูสูงอายุและคนวัยกลางคนมกัใชศัพทภาษาใตมากกวาคนรุนหนุมสาว 
ที่มกัจะใชศัพทภาษาไทยกรุงเทพฯ หรือใชศัพทภาษาไทยกรุงเทพ ฯ ควบคูกับศพัทภาษาไทยถิน่ใต
ในการส่ือสารมากข้ึน 
     ในการศึกษาคร้ังนี้ผูเขียนวิทยานพินธตองการวิเคราะหการใชคําและการแปรของ 
ภาษาไทยถิ่นใต     โดยยึดปจจัยทางสังคมในเร่ืองของระดบัอายุ       มาเปนแนวทางสําคญัในการ 
ศึกษา     เนื่องจากการศกึษาตามแนวภาษาศาสตรสังคมนั้น     “อายุ”     ถือเปนปจจัยทางสังคม
ที่สําคัญประการหนึ่งทีท่ําใหผูพดูภาษาเดียวกนัมรูีปแบบการใชภาษาแตกตางกันได   ดังที่ปราณ ี
กุลละวณิชย (2532, น. 21-23)    กลาวไวสรุปไดวา    ปจจัยสําคัญซึ่งเปนตัวกําหนดใหผูพูดภาษา
มสีถานภาพทางสังคมตางกันและอาจทําใหเกดิการแปรภาษานัน้  ไดแก  เพศ  อายุ  การศึกษา  
อาชีพ     ชาติพันธุ      ชั้นทางสังคมและถิน่ที่อยูอาศัย    ซึ่งการใชภาษาที่แปรตามอายุของผูพูด
นัน้จะพบวาคนที่อายุตางกนัจะใชภาษาตางกนั  จึงทําใหมภีาษาเด็ก  ภาษาวัยรุน  ภาษาของคน
รุนใหม    ภาษาของคนรุนเกา        ดังนั้นหากศึกษาตั้งแตภาษาของคนรุนเกาไปจนถึงภาษาของ
คนรุนใหม อาจทําใหเห็นภาพของภาษาที่แปรจากอดีตไปถึงอนาคตได    นอกจากนั้นอมรา  
ประสิทธิรั์ฐสินธุ (2532, น. 16)     ยังไดกลาวถึงการเปล่ียนแปลงของภาษาโดยใชอายเุปนเกณฑ
ในการอธิบายถึงการเปล่ียนแปลงของภาษาในเวลาพรอมกัน (change  in  apparent  time)  วา 
          การแปรในการใชภาษาของผูพดูตางรุนอายุกัน  ณ  เวลาจุดหนึ่งจุดใด    ภาษาของ 
          ผูพูดที่มีอายุมากที่สุดเปรียบไดกับภาษาในอดตี   ภาษาของผูพูดรุนอายุกลาง ๆ ถือ
          ไดวาเปนภาษาปจจุบัน      และภาษาของผูพดูรุนอายนุอยถอืไดวาเปนภาษาของ
          อนาคต       ดังนั้นการศึกษาการแปรของภาษาในผูพดูตางอายุกนัแตศึกษาในเวลา     
          พรอมกันนั้น  สามารถทําใหเราเหน็การเปล่ียนแปลงที่กําลังดําเนินอยู เปรียบเสมือน
          กับวาเราไดศึกษาการเปล่ียนแปลงตามกาลเวลาจริง ๆ 
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     อนึง่ การแบงเขตภาคกลางและภาคใตทางภูมศิาสตรนัน้  มกัแบงพื้นที่ภาคใตโดย
เร่ิมตนที่จังหวัดชุมพร  สําหรับจังหวัดประจวบคีรีขันธนัน้จดัเปนจังหวัดที่อยูตอนใตสุดของภาค
กลาง  ในทางภาษาศาสตรนัน้ไดมผูีพยายามหาแนวแบงเขตภาษาไทยถิน่กลางกบัภาษาไทยถิน่ใต
วาอยูบริเวณใดและผลการแบงเขตนีจ้ะสอดคลองกับการแบงเขตตามภูมศิาสตรหรือไม  อาทิ 
     ปพ.ศ. 2526   วรรณพร   ทองมาก     เขียนวิทยานพินธเร่ือง   “แนวแบงเขตภาษาไทย
ถิน่กลางกบัภาษาไทยถิน่ใตโดยใชศัพทเปนเกณฑ”  พบวาแนวแบงเขตของภาษาไทยถิน่ทั้งสองนี้
ไมไดอยูตรงรอยตอของ  2  ภาค  แตอยูบริเวณอําเภอทบัสะแกกบัตอนบนของอําเภอบางสะพาน  
จังหวัดประจวบคีรีขันธ  ซึ่งสอดคลองกบัวิทยานพินธเร่ือง “แนวแบงเขตภาษาไทยถิน่กลางกบั
ภาษาไทยถิน่ใตโดยใชวรรณยุกตเปนเกณฑ” ของเกศมณ ี  เทพวัลย (2526) ที่พบวา แนวแบงเขต
ของภาษาไทยถิน่ทั้งสองนัน้อยูทีบ่ริเวณอําเภอทับสะแก  จังหวัดประจวบคีรีขันธ  ซึ่งเปนบริเวณ
เดียวกนักับผลที่ไดจากงานวิจยัของวรรณพร  เพยีงแตมขีอแตกตางประการหนึ่งนัน่คือ  การหา
แนวแบงเขตภาษาทีใ่ชศัพทเปนเกณฑนัน้ครอบคลุมบริเวณทีก่วางกวาเล็กนอย 
     ปพ.ศ. 2535 พร้ิมรส  มารีประสิทธิ์ เขียนวิทยานพินธเร่ือง “การแปรของเขตปรับเปล่ียน
ระหวางภาษาไทยถิ่นกลางและภาษาไทยถิน่ใตตามอายขุองผูพดู : การศึกษาศัพท”  พบวา  แนว
แบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นทั้งสองเล่ือนลงมาอยูทีบ่ริเวณอําเภอบางสะพานนอย  จังหวัด
ประจวบคีรีขันธ  ในงานวิจัยนี้  พร้ิมรสศกึษาแนวแบงเขตตามตัวแปรอายุ ไดผลการศึกษาที่
นาสนใจวา  แนวแบงเขตของกลุมอายุ  10-20  ป  อยูทีบ่ริเวณอําเภอเมือง  จงัหวัดชุมพร  ซึ่งจะ
เห็นไดวาภาษาไทยกลางไดเขามามอิีทธพิลกบัคนระดับอายุที่  3  มากข้ึน 
     ปพ.ศ. 2544  อุไรภรณ  ตันตินมิติรกุล  เขียนวิทยานิพนธเร่ือง  “การแปรของเขต
ปรับเปล่ียนระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใตตามตัวแปรทางสังคมบางประการ”  โดย
มุงศึกษาการแปรของเขตปรับเปล่ียนระหวางภาษาไทยถิ่นทั้งสอง ตามตัวแปรทางสังคม  ไดแก   
อายุ  การศึกษา  และทัศนคต ิ
     ผลการศึกษาพบวา  เมื่อพจิารณาเฉพาะการใชภาษาโดยไมแยกตามตัวแปรทางสังคม  
เขตปรับเปล่ียนภาษาอยูทีบ่ริเวณอําเภอทาแซะและอําเภอเมือง   จังหวัดชุมพร   สวนการวิเคราะห
หาเขตปรับเปล่ียนภาษาตามตัวแปรอายุพบวา เขตปรับเปล่ียนภาษาของทัง้  3  กลุมอาย ุ  ม ี  3  
เขต  เรียงตามกลุมอายมุากที่สุดจนถึงกลุมอายนุอยที่สุดจากเหนือลงมาใต  โดยเขตปรับเปล่ียน
ภาษาของกลุมอายุ  50-60  ป  และกลุมอาย ุ 30-40  ป  อยูบริเวณอําเภอทาแซะและอําเภอเมือง  
จังหวัดชุมพร   สวนเขตปรับเปล่ียนภาษาของกลุมอาย ุ  10-20  ป  อยูบริเวณอําเภอสวี  จังหวัด
ชุมพร 



 3 

     ในการศึกษาวิจัยคร้ังนี้  ผูเขียนวิทยานพินธจะศึกษาเปรียบเทยีบการใชคําของคนสาม  
ระดับอายุในภาษาไทยถิ่นใตที่อําเภอหลังสวน     จังหวัดชุมพร    ซึ่งจากงานวิจยัของวรรณพร  
เกศมณี  พร้ิมรส และอุไรภรณที่ผานมา  พบวาเขตปรับเปล่ียนภาษาไดเคล่ือนลงมาถึงอําเภอสวี  
จังหวัดชุมพรแลว  งานวิจัยนี้จึงไดศกึษาภาษาไทยถิน่ใตของคนสามระดับอายุที่อําเภอหลังสวน  
ซึ่งอยูหางจากอําเภอสวีลงไปทางตอนใต อยางไรก็ดีหากพิจารณาทางดานที่ตั้งของพื้นที่วิจัยแลว
จะพบวามีอําเภอทุงตะโกคั่นกลางระหวางอําเภอสวีและอําเภอหลังสวนอยู  สาเหตุที่ไมเลือกศึกษา
ภาษาถิน่ใตที่อําเภอทุงตะโกนัน้เนื่องจากเปนพื้นที่ซึ่งอยูตดิกับอําเภอสวีมากเกนิไป  ระยะทางที่
ใกลเคียงกนัมากนี้    อาจทําใหมลัีกษณะการใชภาษาคลายคลึงกัน  ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงไดเล่ือน
บริเวณที่ทําการศึกษาวิจัยมาที่อําเภอหลังสวน ซึ่งเปนเขตทีย่งัใชภาษาไทยถิน่ใตอยู ดังนัน้
การศึกษาวิจยัคร้ังนีจ้ึงเปนประโยชนในแงที่จะทาํใหทราบลักษณะการใชคําของคนสามระดับอายุ  
รวมถึงไดทราบลักษณะการเปล่ียนแปลง และแนวโนมในการใชคําของคน 3 ระดับอายุใน
ภาษาไทยถิ่นใตจังหวัดชุมพร ไดอยางชัดเจน 
     ในการศึกษาคร้ังนี้  นอกจากจะทาํใหเห็นความแตกตางและความหลากหลายของการ
ใชคําในภาษาไทยถิน่ใตของผูพดูตางวัยแลว  ยังนาจะไดเห็นลักษณะการแปรของภาษาไทยถิน่ใต
ที่อําเภอหลังสวน  จังหวัดชุมพร ในขณะเดียวกันกย็ังเปนการบันทกึมรดกทางวัฒนธรรมดานภาษา
ของทองถิ่นในชวงเวลาหนึง่ไวอีกดวย 

 
1.2  วัตถุประสงคในการวิจยั 

 
     1. เพื่อศึกษาเปรียบเทยีบการใชคําของคนสามระดบัอายุในภาษาไทยถิ่นใต      จังหวัด 
ชุมพร 
    2. เพื่อจะไดทราบถึงลักษณะของการเปล่ียนแปลง และแนวโนมในการใชคําของคนสาม
ระดับอายุในภาษาไทยถิ่นใต  จังหวัดชุมพร 
 

1.3  สมมตฐิานของการวิจยั 
 

     “อายุ” เปนปจจยัสําคัญทีท่ําใหผูพดูภาษาไทยถิ่นใต  จงัหวัดชุมพร ใชคําตางกนั 
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1.4  ขอบเขตของการวิจัย 
 

     1. การศึกษาวิจยัคร้ังนีจ้ะศึกษาเปรียบเทยีบเฉพาะการใชคําของคนสามระดับอายุใน 
ภาษาไทยถิ่นใต  จังหวัดชุมพร  จากผูบอกภาษาที่มีอายุระหวาง 55-65  ป  35-45  ป และ 15-25  
ป ที่มกีารศึกษาไมเกนิภาคบังคับและมภูีมลํิาเนาอยูในอําเภอหลังสวน  จังหวัดชุมพรเทานัน้ 
     2. ศึกษาคําที่ภาษาไทยถิน่ใตใชรูปศัพทตางกบัภาษาไทยมาตรฐาน  จํานวน  500  คํา  
แบงเปนกลุมคาํนาม  300  คํา และกลุมคํากริยา  200  คํา 
 

1.5  วิธดีําเนินงานวิจยั 
 

      1.  การดําเนินการคนควา     
     ผูเขียนวิทยานพินธไดศึกษาคนควางานวิจัย  วิทยานพินธ   และเอกสารตาง ๆ ที่
เกีย่วของกบัเร่ืองที่วิจัยทีม่ผูีศึกษาไวแลวเพื่อเปนแนวทางในการวิจัย โดยอาศัยขอมลูจาก
แหลงขอมูลตอไปนี ้
          1.1  หอสมดุมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
         1.2  หอสมดุมหาวิทยาลัยศิลปากร 
         1.3  หองสมดุสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพฒันาชนบท     มหาวิทยาลัย 
         มหิดล 
          1.4  สถาบันวิทยบริการ  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
          1.5  หอสมุดมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
          1.6  หอสมุดแหงชาต ิ
          1.7  ที่วาการอําเภอหลังสวน  จังหวัดชุมพร 
          1.8  ฝายขอมูล  ศาลากลางจังหวัดชุมพร 
          1.9  ผูบอกภาษาไทยถิ่นใต  อําเภอหลังสวน  จังหวัดชมุพร 
     2.  การเก็บรวบรวมรายการคํา  (word  list) 

    ผูเขียนวิทยานิพนธไดรวบรวมรายการคําที่จะใชสอบถามผูบอกภาษาจาก “พจนานกุรม
ภาษาถิน่ใตฉบบั พ.ศ. 2525”  ของ สถาบันทักษิณคดีศึกษา  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  
สงขลา พจนานุกรม “ภาษาถิ่นชุมพร” ของ สวนการศึกษา องคการบริหารสวนจังหวัดชุมพร
พจนานกุรมภาษาถิ่น“คําชุมพร” ของ สนั่น ชุมวรฐายี ตําราเร่ือง“ภาษาถิ่นใต” ของ อัครา บุญทพิย  
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ตําราเร่ือง “ภาษาไทยถิ่นใต”    ของ เปรมจติ  ชนะวงศ   วิทยานพินธเร่ือง “แนวแบงเขตภาษาไทย
ถิน่กลางกบัภาษาไทยถิน่ใตโดยใชศัพทเปนเกณฑ”  ของ วรรณพร   ทองมาก   และวิทยานพินธ
เร่ือง   “ภาษาไทยถิ่นที่ใชในปจจุบนัจังหวัดชุมพร”   ของ ประสาสน  แกนกระจาง   
     การเก็บรวบรวมรายการคาํผูเขียนวิทยานพินธใชหลักเกณฑในการเลือกรายการคําดงันี ้
      2.1 เปนคําที่ใชในชีวิตประจําวัน  เชน  คําเรียกเครือญาตแิละบุคคลในสังคม  คํา
เรียกพชื  ผัก  ผลไม  อาหาร  เคร่ืองปรุงรส   ชื่อสัตว  สวนตาง ๆ ของรางกาย   เคร่ืองแตงกายและ
กิริยาอาการ 
      2.2 เปนคําที่ผูบอกภาษาใชศัพทแตกตางกบัภาษาไทยกรุงเทพฯ เชน ‘กะป’  
[ kh:j3 ]    ‘ฟกเขียว’  [ khi:5  phra:6 ]   ‘เล็บ’  [ lp6  ] 
  
     จากการทดลองเกบ็ขอมลูในเดือนพฤศจกิายน  2548    ซึ่งผูเขียนวิทยานิพนธไดใช
รายการคําจํานวน  280  คํา  สอบถามผูบอกภาษา  พบวาคําบางคําที่ใชทดสอบไมชัดเจน  
กลาวคือ  คําบางคําเปนคําที่อาจยมืมาจากภาษาอ่ืน   บางคําผูบอกภาษาบางคนไมเขาใจ  ดังนัน้
ผูเขียนวิทยานพินธจึงไดตัดคําที่มปีญหาออกไป       และเพิ่มจํานวนคําเปน  500 คํา     โดยแบง
คําออกเปนหมวดคํานาม  และหมวดคํากริยา  เพื่อใหการเก็บขอมลูมคีวามชดัเจนและเปนระบบ
มากข้ึน  คําเหลานี้ประกอบดวยคํานาม  300  คํา  คํากริยา   200  คํา  ดังนี้ 
     หมวดคํานาม  ม ี 11   กลุม   คือ 
              กลุมคํา            จํานวนคําที่ใชในการวิจัย 
    (1) เครือญาติและบคุคลในสังคม    23 
    (2)  พืช  ผัก  ผลไม  และสวนประกอบตาง ๆ   51 
    (3)  อาหาร  เคร่ืองดื่ม  และเคร่ืองปรุงรส   21 
    (4)  สถานที่  ส่ิงกอสราง  และสวนประกอบ   14 
    (5)  สวนตาง ๆ ของรางกายคนและสัตว    20 
    (6)  ธรรมชาติและเวลา      23 
    (7)  แมลงและสัตว      32 
    (8)  เคร่ืองมือเคร่ืองใช  เคร่ืองตกแตงบาน  และยานพาหนะ 49 
    (9)  ผาและเคร่ืองแตงกาย     15 
   (10) สุขภาพและโรคภัย      19 
   (11) เบ็ดเตล็ด       33 
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     หมวดคํากริยา    ม ี  8   กลุม  คือ 
     กลุมคํา            จํานวนคําที่ใชในการวิจัย 

   (1)  การปรุงอาหาร  การครัว การกินและการดื่ม     9 
   (2)  กริยาอาการที่เกีย่วกับสุขภาพ    11 
   (3)  การแสดงออกทางอารมณ     14 
   (4)  กริยาที่เกีย่วกบัการพดู     20 
   (5)  ลักษณะนิสัย      18 
   (6)  กริยาบอกขนาด - ลักษณะ     36 
   (7)  อาการที่สัมพันธกับอวัยวะบางสวนของรางกาย  52 
   (8)  เบ็ดเตล็ด       40 
    3.  การคัดเลือกจดุเก็บขอมลู 

     ผูเขียนวิทยานพินธกําหนดจุดเก็บขอมลูในระดับตําบล  และเพื่อใหทกุตําบลมโีอกาสใน
การไดรับเลือกเปนตัวแทนในการใชภาษาเทา ๆ กนั  จงึใชวิธสุีมตวัอยางจับสลากชื่อตําบล  1  
ตําบล  จากจํานวนทัง้หมด  13  ตําบล  ทั้งนี้ผลการจับสลากปรากฏวา  ตําบลปากน้ํา  ไดรับการ
คัดเลือกเปนพืน้ที่สําหรับการวิจยัและเปนตัวแทนการใชภาษาไทยถิ่นใตอําเภอหลังสวน  จังหวัด
ชุมพร ในคร้ังนี ้
     4.  การคัดเลือกผูบอกภาษา 
     ผูเขียนวิทยานพินธไดกําหนดคุณสมบตัิของผูบอกภาษาใหตางกนัเฉพาะระดับอาย ุ  
สวนตัวแปรอ่ืน ๆ  เชน  เพศ  การศึกษา  อาชีพ  ถิน่ที่อยู  จะควบคุมเพื่อมใิหเกดิการแทรกแซงทาง
ภาษาได  ผูเขียนวิทยานพินธไดกําหนดคณุสมบตัิของผูบอกภาษาดังนี้ 1 
      4.1 ระดับอายุ   กําหนดระดับอายุของผูบอกภาษาทั้งชายและหญิงเปนสามระดบั
อายุ  โดยเวนแตละระดับอายุหางกัน  10  ป  เพื่อปองกันการคัดเลือกผูบอกภาษาที่มอีายุใกลเคยีง
กันแตตางระดบัอายุกัน เชน  ผูบอกภาษาอายุ  55  ป เปนระดับอายุที่  1  ผูบอกภาษาอายุ  54  ป 
เปนระดบัอายุที่  2  ดังนั้นเพื่อปองกนัปญหาดังกลาว  ผูเขียนวิทยานพินธจึงกําหนดระดบัอายุของ
ผูบอกภาษาไวดังนี้ 
           ระดับอายุที่  1     อายุตั้งแต   55 – 65  ป 
           ระดับอายุที่  2     อายุตั้งแต   35 – 45  ป 

                                                   
     1 ดูรายละเอียดเกีย่วกบัผูบอกภาษาไดในภาคผนวก  ข, น. 117-120. 
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  ระดับอายุที่  3     อายุตั้งแต   15 – 25  ป 
  
      การแบงระดับอายุของผูบอกภาษาออกเปน  3  ระดับเชนนี้  เพื่อแสดงใหเห็นวา
ระดับอายุของบุคคลยอมเปนปจจัยทางสังคมประการหนึ่งซึ่งมอิีทธพิลตอการใชคําและการแปร
ของภาษา  การแบงผูบอกภาษาเปน  3  ระดับอายุมีเหตุผลดังนี ้
             ระดับอายุท่ี 1 คือชายและหญิงที่มีอายุตั้งแต  55-65 ป เรียกวาผูบอกภาษาระดับ
อายุที่ 1  ผูเขียนวิทยานพินธคาดวาคนกลุมนี้เปนผูทีม่กัใชชีวิตประจําวันอยูภายในทองถิน่เปน
สวนมาก  มักจะไมสนใจการเปล่ียนแปลงมากนกั  เปนกลุมคนทีเ่คยชินและพอใจที่จะใชภาษาที่
ตนเคยใชมาแตเดิม 
             ระดับอายุท่ี 2 คือชายและหญิงที่มีอายุตั้งแต   35-45   ป   เรียกวาผูบอก
ภาษาระดับอายุที่  2    คนกลุมนีจ้ัดเปนกลุมวัยทํางาน  จาํเปนตองตดิตอกบับคุคลอ่ืน ๆ ทั้งในและ
นอกชมุชน และนาจะเปนกลุมรอยตอระหวางระดับอายุที ่ 1 กับระดับอายุที ่ 3 ผูเขียนวิทยานพินธ
คาดวาการใชภาษาของคนระดับอายุนีน้าจะมกีารเปล่ียนแปลงมากกวากลุมระดบัอายุที่  1 
             ระดับอายุท่ี 3 คือชายและหญิงทีม่อีายุตั้งแต  15-25  ป เรียกวาผูบอก
ภาษาระดับอายุที่  3  ซึ่งคนกลุมนีถ้อืวาเปนวัยที่พรอมรับกับการเปล่ียนแปลงตาง ๆ ไดงาย  อาท ิ
การรับคําใหมมาใช และผูเขียนวิทยานพินธคาดวาการใชภาษาของคนระดบัอายุนีจ้ะมกีาร
เปล่ียนแปลงมากกวากลุมระดบัอายทุี่  1  และกลุมระดับอายุที ่ 2 
      สวนเหตุผลทีท่ําใหผูเขียนวิทยานพินธกําหนดอายุของผูบอกภาษาที่อายุนอยที่สุด
เพียง  15  ปนั้น  เปนเพราะผูบอกภาษาที่อายุต่ํากวา  15  ป  และมคีุณสมบตัิตามทีต่องการหาได
ยาก  เนื่องจากสวนใหญจะมกีารศกึษาเกนิภาคบังคับ จึงไมเหมาะสมที่จะใชเปนตัวแทนของคน
ระดับอายุที่  3     และเหตุผลที่กําหนดใหผูบอกภาษาอายุมากที่สุดคือ  65  ป     เปนเพราะผูบอก
ภาษาที่มีอายุมากกวา  65  ป    มักมีอวัยวะในการออกเสียงไมสมบูรณ    อาจทําใหบอกภาษาได
ไมชัดเจน  ซึ่งอาจสงผลใหขอมลูทางภาษาคลาดเคลื่อนได 
      4.2  จํานวนผูบอกภาษา   ผูเขียนวิทยานพินธไดกําหนดจํานวนผูบอกภาษาไทย
ถิน่ใตทั้งชายและหญิงสามระดบัอายุ   ระดบัอายุละ  6  คน  รวมจาํนวนผูบอกภาษาเปนจํานวน
ทั้งส้ิน  18  คน  แบงเปน 
  ระดับอายุที่  1     หญิง   3   คน    ชาย   3   คน 
  ระดับอายุที่  2     หญิง   3   คน    ชาย   3   คน 
  ระดับอายุที่  3     หญิง   3   คน    ชาย   3   คน 
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      4.3  การศึกษา   ผูบอกภาษาระดับอายุที ่1 ระดับอายุที่ 2 และผูบอกภาษาระดับ
อายุที่  3  จะมกีารศกึษาไมเกนิภาคบังคับ  เพราะหากการศกึษาสูงกวานี้  โอกาสที่ผูบอกภาษาจะ
ใชศัพทภาษาไทยกรุงเทพฯ  ซึ่งเปนภาษาทีใ่ชในโรงเรียนจะมมีากข้ึน 
             4.4 อาชีพ   ผูบอกภาษาตองมีอาชีพคลายคลึงกันคือเกษตรกรรมและรับจาง
ทั่วไปในชุมชน  เนื่องจากเปนอาชีพที่ไมตองเดินทางหรือติดตอพบปะกบัคนตางถิน่เทาใดนกั  
เพราะการตดิตอพบปะกบัคนตางถิน่อาจทําใหภาษาทีใ่ชเปล่ียนแปลงไปได 
             4.5 ถิ่นที่อยู  ผูบอกภาษาตองเกิดและอาศัยอยูในทองถิ่นที่ตองการศึกษาวิจัย 
โดยไมเคยอพยพโยกยายไปอยูถิน่อ่ืน    บดิามารดาตองเปนคนใตและใชภาษาไทยถิน่ใตอําเภอ
หลังสวน  จังหวัดชมุพรในชวิีตประจําวัน    หากมคีูสมรส  คูสมรสตองใชภาษาไทยถิ่นใตอําเภอ
หลังสวน  จังหวัดชุมพรเชนเดียวกนัดวย 
             4.6 ความสามารถในการใชภาษา    ผูบอกภาษาตองใชภาษาไทยถิ่นใตอําเภอ
หลังสวน  จังหวัดชุมพรไดเปนอยางดี  มอีวัยวะที่ใชในการออกเสียงครบถวนสมบรูณ  สามารถ
ออกเสียงไดชัดเจนและมปีระสาทหทูีใ่ชงานไดดี  นอกจากนัน้ตองมคีวามเฉลียวฉลาด  สามารถ
ตอบขอซักถามไดอยางคลองแคลว   
     5.  เคร่ืองมอืที่ใชในการเกบ็ขอมลู 
      5.1  รายการคํา    (word  list)    ผูเขียนวิทยานพินธจะใชรายการคําทัง้  500  คํา  
สัมภาษณผูบอกภาษา       เพื่อนํามาใชวิเคราะหและเปรียบเทยีบการใชคําของคนสามระดับอายุ
ในภาษาไทยถิน่ใต  จังหวัดชุมพร 
           5.2 อุปกรณประกอบการเก็บขอมลู  ใชอุปกรณที่เปนของจริง    รูปภาพและการ
แสดงทาทางตลอดจนสมมตสิถานการณ     เพื่อใหผูบอกภาษาเขาใจความหมายของคําที่ตองการ 
           5.3  อุปกรณสําหรับบันทกึเสียงและกลองถายภาพ          ผูเขียนวิทยานพินธใช
เคร่ืองบันทกึเสียงแบบที่ใชกับแถบบนัทึกเสียงชนดิตลับ (cassette) และใชถานไฟฉาย แทนการใช
ไฟฟาเพื่อความสะดวกในการเก็บขอมลู  และใชกลองถายภาพบนัทกึภาพผูบอกภาษาดวย 
         5.4 แบบสอบถามเพือ่เก็บขอมลูทางสังคม  ใชบันทกึขอมลูเกีย่วกบัประวัติสวนตัว
ของผูบอกภาษา  เพื่อเปนหลักฐานอางอิงวาผูบอกภาษามีคุณสมบัติตรงตามที่กําหนดไว 
           5.5  สมดุบันทกึผลการใชคําศพัทภาษาไทยถิน่ใต  จังหวัดชุมพร ของบุคคลสาม
ระดับอายุ ซึ่งผูเขียนวิทยานิพนธสรางเปนบญัชีตารางคํา2  เพื่อสะดวกในการบันทึกขอมูล 

                                                   
     2 ดูตัวอยางบัญชีตารางคําในหัวขอ 7.1, น. 9-10. 
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      5.6  สัทอักษร    (phonetic  alphabet)    ในการจดบันทกึเสียงของผูบอกภาษา  
ผูเขียนวิทยานพินธไดใชสัทอักษร (IPA) ของสมาคมสัทศาสตรนานาชาติ (International  Phonetic  
Association) สวนเสียงวรรณยกุตนัน้บันทึกโดยใชหมายเลข      
     6.  การเก็บรวบรวมขอมูล 
      6.1   ผูเขียนวิทยานิพนธไดเกบ็รวบรวมขอมลูโดยการเดินทางไปสัมภาษณผูบอก
ภาษาทั้ง   18 คน   ที่ตําบลปากน้าํ    อําเภอหลังสวน   จังหวัดชุมพร  ตั้งแตเดือนเมษายนถงึเดือน
พฤษภาคม 2549       และเพื่อชวยใหผูบอกภาษาเขาใจความหมายของคาํชัดเจนยิ่งข้ึน     ผูเขียน
วิทยานพินธไดใชวิธกีารคือ ใชอุปกรณทีเ่ปนของจริงหรือรูปภาพประกอบการสัมภาษณ   โดยการชี้
ไปที่ส่ิงของ   หรือชี้ใหดูรูปภาพ   แลวถามวาเรียกวาอะไร    แตหากคําใดไมสามารถใชของจริงหรือ
รูปภาพประกอบการซกัถามได       จะใชวิธกีารแสดงกิริยาทาทางหรือสมมตสิถานการณประกอบ  
แลวถามวากิริยาอาการนัน้เรียกวาอะไร 
          6.2  ใชผูพดูภาษาไทยถิน่ใตเปนลาม   ในกรณทีี่ผูเขียนวิทยานพินธคาดวาผูบอก
ภาษาอาจสับสนเร่ืองความหมายของคําและเขาใจไมตรงกัน 
           6.3    บันทกึเสียงโดยใชสัทอักษรรวมทั้งจดคําอธบิายจากผูบอกภาษา 
           6.4   บันทกึเสียงผูบอกภาษาดวยแถบบันทกึเสียงชนิดตลับ  เพื่อเปนหลักฐานใน
การตรวจสอบขอมลูภายหลัง  โดยใหผูบอกภาษาออกเสียงศัพทละ  2  คร้ัง  โดยเวนระยะระหวาง
การออกเสียงคร้ังแรกและคร้ังที่  2  พอสมควร 
     7.  การบันทึกขอมูล  และตรวจสอบขอมูล 
         7.1 ผูเขียนวิทยานพินธไดบนัทกึขอมลูดวยสัทสัญลักษณลงในตารางคํา  ดัง
ตัวอยางตอไปนี้ 

 
ตารางที่ 1 

ตัวอยางบัญชตีารางคํา 
 ผูบอกภาษาระดับอายุท่ี................. 
 รายชื่อผูบอกภาษา 
 คนที่  1 …………………………………………………มวนเทปหมายเลข............ 
 คนที่  2………………………………………………… มวนเทปหมายเลข............ 
 คนที ่ 3………………………………………………… มวนเทปหมายเลข………. 
 คนที่  4………………………………………………… มวนเทปหมายเลข………. 
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 คนที่  5…………………………………………………มวนเทปหมายเลข……… 
 คนที่  6…………………………………………………มวนเทปหมายเลข……… 
 
 

คําศัพทภาษาไทยถิน่ใต  อําเภอหลังสวนจังหวัดชุมพร  ของผูพดูสามระดบัอาย ุ
ระดับอายุที…่……. 

 
คํา 

คนที่  1 คนที่  2 คนที่  3 คนที่  4 คนที่  5 คนที่  6 
 

ตา 
 

………….. 
………….. 
………….. 

………….. 
………….. 
………….. 

………….. 
………….. 
………….. 

………….. 
………….. 
………….. 

………….. 
………….. 
………….. 

………….. 
………….. 
………….. 

 
ยาย 

………….. 
………….. 
………….. 

………….. 
………….. 
………….. 

………….. 
………….. 
………….. 

………….. 
………….. 
………….. 

………….. 
………….. 
………….. 

………….. 
………….. 
………….. 

………….. 
………….. 
………….. 

………….. 
………….. 
………….. 

………….. 
………….. 
………….. 

………….. 
………….. 
………….. 

………….. 
………….. 
………….. 

………….. 
………….. 
………….. 

 
พี่ชาย 

 
 

ฯลฯ 
      

 
 7.2 บันทกึขอมลูจากผูบอกภาษาเพิ่มเติม ในกรณทีี่มคีําอธบิายจากผูบอกภาษา

หรือกรณทีี่ผูเขียนวิทยานพินธสงสัยและตองการคําตอบ 
            7.3  เปดฟงเทปบนัทกึเสียงเพื่อตรวจสอบขอมลูอีกคร้ังหนึง่     หากมปีญหาหรือ

ขอสงสัย  ผูเขียนวิทยานิพนธจะกลับไปซกัถามผูบอกภาษาอีกคร้ังจนเปนที่เขาใจ 
     8.  การวิเคราะหขอมูล   
            8.1 วิทยานพินธนี้มคีําทีใ่ชในการเกบ็ขอมลูจํานวน  500  คํา ซึ่งบางคําผูบอก
ภาษาบางกลุมอาย ุ  หรือในกลุมอายเุดียวกันมกีารใชศัพทตั้งแต  2  ศัพทข้ึนไป  แทนคําคําเดียว  
คําเหลานี้อาจเกดิการแปรเสียงพยญัชนะ  สระ  หรือวรรณยุกตอยางใดอยางหนึง่    บางคําก็มกีาร
แปรทั้งเสียงพยญัชนะ  สระ  วรรณยกุตตางกนัทั้งหมด  ดังนัน้เพื่อมใิหเกิดความสับสนในการ
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พจิารณาศัพท ผูเขียนวิทยานพินธจึงตั้งเกณฑในการพิจารณาวาเปนศพัทเดียวกนั  หรือคนละศัพท 
ดังนี ้
       8.1.1  เกณฑการพิจารณาใหเปนศัพทเดยีวกัน  
    8.1.1.1  ศัพท  2  ศัพททีใ่ชแทนคําเดียวกนั  หากจํานวนพยางค
เทากนั  แตมหีนวยเสียงพยญัชนะ  หนวยเสียงสระ  หรือหนวยเสียงวรรณยุกตหนวยเสียงใดหนวย
เสียงหนึ่งแตกตางกัน  ผูเขียนวิทยานพินธจดัใหเปนรูปแปรของศัพทเดยีวกัน  ตัวอยางเชน 
 
   ‘ตั้งทอง’  phu2  ñaj1  phu2  jaj1 

/ ñ /  -  / j /                         / ñ /          พยญัชนะนาสิก       กอง        เพดานแข็ง   
         / j /           พยัญชนะกึ่งสระ      กอง        เพดานแข็ง 

 
   ‘สายบังเหียน’  sa:j1  khak6  sa:j1  khat6 
/ -k /  -  / - t /                      / -k /          พยญัชนะกกั   ไมกอง   ไมมลีม      เพดานออน 
       / -t /          พยัญชนะกัก   ไมกอง   ไมมีลม      ปุมเหงือก 
 
  ‘ยวง (ขนนุ)’    jum2      jom2  
/ u /  -  / o /    / u /  สระสูง  ล้ินสวนหลัง  ปากหอ  เสียงส้ัน 
    / o /  สระกลาง  ล้ินสวนหลัง  ปากหอ   เสียงส้ัน  
 

  ‘เผือก’             hua1  b:n2                    hua3  b:n2 

/454/ - /24/  /454/  เสียงวรรณยุกตสูงข้ึนตก 
   /24/  เสียงวรรณยุกตต่ําข้ึน  
 
        8.1.1.2   ศัพท  2  ศัพทที่ใชแทนคําเดยีวกัน   หากอธบิายไดวา
เปนเร่ืองของการละพยางคหรือการเพิ่มพยางค ผูเขียนวิทยานพินธจัดใหเปนรูปแปรของศัพท
เดียวกนั  ตัวอยางเชน 
การละพยางค           ‘มากมาย’   ka2  luj2  luj2 

การเพิ่มพยางค        ‘หญาเจาชู’  ja:4  kr:j 1       ja:4 khi:4  kr:j2 
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                   8.1.2  เกณฑการพิจารณาใหเปนคนละศัพท 
    8.1.2.1 ศัพททีเ่กิดจากการรวมกันของหนวยคํา  2  หนวยคําที่มี
หนวยคําหนึ่งแตกตางกนั แมจะมหีนวยคํารวมหรือเหมอืนกนัอยูหนวยคําหนึง่ ผูเขียนวิทยานพินธ
จัดเปนคนละศัพท  ตัวอยางเชน 
        ‘หงายหลัง’  jak1  a:j 1           jak1  la1 

       ‘ฝอยขัดหมอ’ khi:4  lek1           f:j1  lek1          
    8.1.2.2 ศัพทที่เกดิจากเสียงที่แปรกนัซึ่งแมวาจะสามารถอธบิาย
ไดดวยเกณฑการแปรทางเสียง  แตถางานวิจัย  วิทยานพินธ  หรือพจนานกุรมระบวุาเปนคํายืม
ภาษาไทยกลางกจ็ดัใหเปนคนละศัพท   ตัวอยางเชน 
           ‘ฟน’   khwan2            fan2 

         ‘เหน็บ’   net1            nep1  

      8.2  ผูเขียนวิทยานิพนธนําขอมูลทั้ง  500  คํามาวิเคราะหตามลักษณะการใชคําที่
สําคัญ ๆ ออกเปนอัตรารอยละ  คือ 
                   8.2.1 หากตองการคิดอัตรารอยละของการใชคําทัง้หมด  คิดโดยใช
จํานวนเต็มของคําทีใ่ชแบบตาง ๆ  คูณดวย  100  หารดวย   500   เชน 
       ศัพทที่ผูบอกภาษาทั้งสามระดบัอายใุชเหมอืนกนั  มจีํานวน  149  คํา  
คิดเปนอัตรารอยละไดดังนี้  149   100   =   รอยละ  29.80 
                                              500 
       สวนศัพทที่ผูบอกภาษาสองระดับอายุใชเหมอืนกนั  และศัพทที่ผูบอก
ภาษาสามระดบัอายุใชตางกัน  กจ็ะคิดทํานองเดยีวกัน 
                   8.2.2    หากตองการคิดอัตรารอยละแยกเปนหมวดคํานาม      หมวดคํา 
กริยา  คิดไดโดย 
        -  หมวดคํานาม เอาจํานวนเต็มของการใชคํานามแบบตาง ๆ  คูณดวย  
100  หารดวย  300   เชน 
       ศัพทที่ผูบอกภาษาทั้งสามระดบัอายใุชเหมอืนกนั แยกเปนคํานาม 91  
คํา  คิดเปนอัตรารอยละไดดังนี้  91    100   =  รอยละ 30.33 
                 300 
       -  หมวดคํากริยา  เอาจํานวนเต็มของการใชคํากริยาแบบตาง ๆ  คูณดวย  
100  หารดวย  200  เชน 
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                   ศัพทที่ผูบอกภาษาทั้งสามระดบัอายใุชเหมอืนกนั  แยกเปนคํากริยา  58  
คํา  คิดเปนอัตรารอยละไดดังนี้        58    100   =  รอยละ  29  
                       200 
                   ศัพทที่ผูบอกภาษาสองระดับอายุใชเหมือนกัน  และศัพทที่ผูบอกภาษา
สามระดบัอายุใชตางกันแยกเปนหมวดคํานาม  หมวดคํากริยา  ก็จะคิดอัตรารอยละไดในทาํนอง
เดียวกนั 
                   8.2.3  ศัพทที่ผูบอกภาษาสามระดบัอายใุชเหมอืนกนั  และศัพทที่ผูบอก
ภาษาสองระดบัอายุใชเหมอืนกนั  ยังแบงออกเปนลักษณะยอย ๆ  ไดอีกหลายลักษณะดวยกนั  จะ
คิดอัตรารอยละแตกตางกนั  เชน 
       ศัพทที่ผูบอกภาษาสามระดบัอายุใชเหมอืนกนั  แบงออกเปน  3  ประเภท  
คิดเปนอัตรารอยละไดดังนี้คือ  จํานวนเต็มของคําที่ใชแตละประเภทคณูดวย  100  หารดวย  500  
เชน 
       ประเภทที ่ 1   ม ี 41  คํา   คิดเปนรอยละไดดังนี ้
      41    100    =   รอยละ  8.2 
           500 
       ศัพทที่ผูบอกภาษาสองระดับอายุใชเหมอืนกนัแบงออกเปน  13  ประเภท  
ก็จะคิดทํานองเดียวกนั  
       เมื่อตองการคิดอัตรารอยละแยกเปนหมวดคํานาม  หมวดคํากริยา  ก็จะ
คิดทํานองเดียวกบัขอ  8.2.2  คือ  จํานวนเต็มของคําที่ใชแตละประเภทคูณดวย 100   หารดวย 
300   (หมวดคํานาม)   หรือ    200   (หมวดคํากริยา) 
 
       ทั้งนี้เพื่อชวยชี้ใหเหน็อัตราการเปล่ียนแปลงการใชคําของคนสามระดับ
อายุในภาษาไทยถิน่ใตวา  มแีนวโนมที่จะเปล่ียนแปลงไปในลักษณะใดบาง  และมากนอยเพียงใด  
ลักษณะการใชคําแบงเปน  3  ลักษณะ   คือ 

ก) ศัพทที่ผูบอกภาษาสามระดบัอายุใชเหมอืนกนั 
ข) ศัพทที่ผูบอกภาษาสองระดับอายุใชเหมือนกัน 
ค) ศัพทที่ผูบอกภาษาสามระดบัอายุใชตางกนั 
 



 14 

            8.3  วิเคราะหการแปรของภาษาในคน 3  ระดับอายุ  อําเภอหลังสวน  จังหวัด
ชุมพร  ในดานตาง ๆ  ดังนี ้
                   8.3.1  การแปรดานเสียง 
                   8.3.2  การแปรดานศัพท 
                   8.3.3  การแปรดานความหมาย 
     9.   เรียบเรียงผลการศึกษาและวิจัย 
    10.  สรุปผลการวิจัยและเสนอแนะ 
 

1.6  ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 

     1. ทาํใหเห็นความหลากหลายดานรูปแบบการใชคําของคนสามระดับอายใุนภาษาไทย 
ถิ่นใต  อําเภอหลังสวน  จังหวัดชุมพร 
     2. ทาํใหเห็นแนวโนมการใชคํา  รวมถงึการแปรดานเสียง     ศัพท    และความหมาย
ของคนสามระดับอายุในภาษาไทยถิน่ใตอําเภอหลังสวน จังหวัดชุมพร 
     3. เปนประโยชนตอบุคคลทั่วไปที่ศกึษาภาษาศาสตรและภาษาไทเปรียบเทยีบ 
    4. เปนหลักฐานทางวัฒนธรรมดานภาษาของภาษาไทยถิน่ใตอําเภอหลังสวน     จังหวัด
ชุมพร 
     5. เปนประโยชนตอหนวยงานตาง ๆ  ของรัฐโดยตรง    โดยเฉพาะหนวยงานทีเ่กีย่วของ
กับการพฒันาทองถิ่นในดานตางๆ      เพราะการส่ือสารดวยภาษาถิน่เดยีวกันกย็อมทาํใหเกิด
ความสัมพนัธอันดีกบัประชาชนในทองถิ่นยิ่งข้ึน 
 

1.7  รายละเอียดดานความรูเกีย่วกับทองถิน่  และลักษณะภาษาไทยถิน่ใต  จังหวัดชุมพร 
 
1.7.1  จังหวัดชุมพร 
  
     หนังสือประวัติมหาดไทยสวนภูมิภาค  จังหวัดชุมพร (2528)  และเอกสารแนะนํา
จังหวัดชุมพร (ม.ป.ป.)  ไดกลาวถึงจังหวัดชุมพรไววา  ชุมพรเปนเมอืงเกาแกที่มคีวามสําคัญทาง
ประวัติศาสตร  มชีื่อปรากฏมาตั้งแตปพ.ศ.1098  โดยมฐีานะเปนเมอืงสิบสองนกัษตัรของ
นครศรีธรรมราช  เคยเปนเมอืงหนาดานฝายเหนือของไทยมาตั้งแตสมยักรุงศรีอยธุยาเปนราชธาน ี 
เพราะอยูตอนบนของภาคใต      การเดนิทางโดยทางบกจาํเปนตองผานชุมพร        ในปพ.ศ.1997  
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รัชสมยัแผนดนิสมเดจ็พระบรมไตรโลกนาถ ปรากฏในกฎหมายตราสามดวงวา  เมอืงชุมพรเปน
เมืองตรีอาณาจักรฝายใตของกรุงศรีอยธุยา  มเีมอืงข้ึนคอื  เมอืงปะทวิ  เมอืงทาแซะ  เมอืงตะโก     
เมืองระนอง  เมืองตระหรือกระบุรี  และเมืองมลิวัน   นอกจากนี้  เมืองชุมพรยังเปนเมืองที่มี
ความสําคัญยิ่งทางยุทธศาสตร  คร้ังศึกพระเจาปดุง  พ.ศ. 2328  พมาเคยยกทพัเขาตเีมอืงระนอง  
กระบรีุ  และเลยเขามาเผาเมอืงชมุพร  จากนั้นยกทพัตอไปยังเมอืงไชยา ในสมยัรัชกาลที ่ 2  ชุมพร
ถูกพมายึดเปนคร้ังสุดทาย แตกองทพัทางกรุงเทพ ฯ กย็ดึคืนได เมื่อถงึรัชกาลที่ 5 โปรดเกลาฯ ให
แบงการปกครองเปนมณฑลเทศาภิบาล     และตั้งเปนมณฑลชุมพร       ตอมาเปล่ียนเปนมณฑล
สุราษฎรธาน ี  คร้ังเมื่อยบุมณฑลสุราษฎรธานแีลว ชุมพรกม็ฐีานะไปข้ึนกบัมณฑลนครศรีธรรมราช  
ภายหลังชุมพรกม็ฐีานะเปนจังหวัด  โดยรวมเอาจงัหวัดหลังสวนเขามาเปนอําเภอหนึ่งของชุมพร
ดวย 
     คําวา  “ชุมพร”  มผูีสันนษิฐานวา  นาจะเปนคํามาจากคาํวา  “ชุมนุมพล”  เนื่องจาก
เปนเมอืงหนาดาน  การเดนิทพัไมวาจะมาจากฝายเหนือหรือฝายใตเขามาตั้งคายชุมนมุพลกนัทีน่ี ่ 
จึงเรียกจดุนี้วา  “ชุมนุมพล”  และตอมาเพี้ยนเปน “ชุมพร”  อีกประการหนึ่งในการเดนิทางไปรบทัพ
จับศึกของแมทพันายกองตั้งแตสมยัโบราณมา เมื่อเคล่ือนพลจะตองทําพิธีสงทัพโดยการบวงสรวง
ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ขอใหไดรับชัยชนะในการสูรบ  เปนการบํารุงขวัญทหาร  ในสถานที่ชุมนุมเพื่อรับพร
เชนนี ้ ตรงกับความหมาย  “ชุมนุมพร”  หรือ  “ประชุมพร”  ซึ่งทั้งสองคํานี้อาจเปนตนเหตุของคําวา  
“ชุมพร”   เชนเดียวกนั  แตอีกทางหนึง่สันนษิฐานวา  นาจะไดมาจากชื่อพนัธุไมธรรมชาตใิน
ทองถิน่  ไดแก  ตนมะเดื่อชุมพร  เพราะที่ตั้งเมอืงเดิมบนฝงทาน้ําชุมพรมตีนมะเดื่อชุมพรข้ึนอยู
มากมาย  ตนมะเดื่อชุมพรจงึเปนสัญลักษณประจําเมอืงอยูในตราประจาํจงัหวัดจนถงึปจจุบนั 
     จังหวัดชุมพร  ตั้งอยูทางภาคใตของประเทศไทยบนแหลมมลายู  บริเวณคอคอดกระ  
อยูหางจากกรุงเทพฯ ตามทางหลวงแผนดินหมายเลข  4  (ถนนเพชรเกษม) ระยะทางประมาณ  
498  กิโลเมตร  และทางรถไฟสายใตประมาณ  476  กิโลเมตร   
     ภูมปิระเทศโดยทั่วไป  มลัีกษณะเปนแนวยาวและแคบไปตามชายฝงทะเลอาวไทย  
โดยมีชายฝงทะเลยาวถึง 222  กิโลเมตร   ความกวางของจังหวัดโดยเฉล่ียประมาณ  36 กิโลเมตร  
พื้นที่ประกอบดวยภูเขาสูงสลับพื้นที่ราบ  พื้นที่ฝงตะวันตกของจังหวัดเปนเทือกเขาตะนาวศรีและ
เทือกเขาภูเก็ต  ซึ่งเปนเขตชายแดนไทย-พมา  การที่จังหวัดชุมพรถูกขนาบดวยภูเขาและทะเลอีก
ทั้งยังไดรับมรสุมทั้งทางฝงทะเลดานตะวันออกและดานตะวันตก  ทาํใหมฝีนตกชุกตลอดทั้งป  
เหมาะสมแกการประกอบอาชีพเกษตรกรรม 
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     ทรัพยากรธรรมชาตทิี่สําคัญของจงัหวัด  ไดแก  ปาไม  ดีบุก  และปะการัง  แมน้ําสาย
สําคัญของจังหวัด  ไดแก  แมน้ําทาตะเภา  และแมน้ําหลังสวน     นอกจากนัน้ยงัประกอบไปดวย
ลําคลองสายส้ัน ๆ  ไหลจากเทือกเขาทางฝงตะวันตกของจังหวัดไหลลงสูอาวไทยบริเวณปากน้าํ
ชุมพร 
     จังหวัดชุมพรมีอาณาเขตติดตอดังตอไปนี ้
 
     ทิศเหนือ    ติดอําเภอบางสะพานนอย  จังหวัดประจวบคีรีขันธ 
     ทิศใต    ติดอําเภอทาชนะ  จังหวัดสุราษฎรธาน ี
     ทิศตะวันออก    ติดอาวไทย 
     ทิศตะวันตก    ติดอําเภอกระบุรี  จังหวัดระนอง และประเทศสหภาพพมา 
 
     จังหวัดชุมพรแบงเขตการปกครองออกเปน  8  อําเภอ  คือ 

 
     1.  อําเภอเมือง   2.  อําเภอหลังสวน 
          3.  อําเภอสวี    4.  อําเภอทาแซะ 
     5.  อําเภอปะทิว   6.  อําเภอทุงตะโก 
     7.  อําเภอพะโตะ   8.  อําเภอละแม 
 
1.7.2. อําเภอหลังสวน 
 
     หนังสือทองถิ่นของเราจังหวัดชุมพร (2532, น. 21-28) และเอกสารแนะนําขอมูลอําเภอ
หลังสวน (2548, น.1-3) ไดกลาวถึงอําเภอหลังสวนไววา  อําเภอหลังสวน  เปนเมืองเกาแกเมือง
หนึ่ง  พบชื่อเปนหลักฐานลายลักษณอักษรปรากฏในประชมุพงศาวดารภาคที่  50 หรือตํานาน
เมอืงระนอง  ซึ่งสมเดจ็ ฯ กรมพระยาดาํรงราชานุภาพ (2474, น. 2)  ไดทรงเรียบเรียงไววา 
      ในบรรดาหัวเมอืงทางแหลมมลายทูีต่ั้งมาแตโบราณเมอืงชมุพร ประหลาดผิดกับ 
      เพื่อนอยูอยางหนึ่งที่ไมมีตัวเมืองเหมือนเมืองไชยา   เมืองนครศรีธรรมราช  เมือง 
      พทัลุง  เมอืงสงขลา  เมอืงปตตานีและเมอืงถลาง เมอืงตะกั่วทุงทางฝายตะวันตก 
      ลวนมีโบราณวัตถุปรากฏอยูรูไดวา  เปนเมืองมาแตโบราณ  แตสวนเมืองชุมพร
  ขาพเจาผูแตงหนงัสือนี้    ไดเขาคนหานกัแลว    ยังมไิดพบโบราณวัตถเุปนสําคญั 
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ภาพที ่ 1 
แผนที่จังหวัดชมุพร 
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     บางทีจะเปนดวยเหตุ  ๒  อยาง  คือมทีีท่าํนาไมพอ  คนมากอยาง ๑    อีกอยาง ๑ 
 อยูตรงคอแหลมมลาย ู มกัเปนสมรภูมริบพุงกันตรงนั้นจึงไมสรางบานเมือง   แตก ็
 ตองรักษาเปนเมอืงดาน   เมอืงชุมพรจงึไดมศีักดิ์เปนหวัเมอืงชั้นตรี     มีอาณาเขต

  ตกถึงทะเลทัง้ ๒ ฝาย   มาแตโบราณ  เมืองข้ึนของเมืองชุมพรทางฝายตะวันออก
  ม ี ๔ เมอืง   ลําดับแตเหนือลงไปใตคือ    เมอืงปะทิว ๑   เมืองทาแซะ ๑  อยูขาง
  เหนือตัวเมืองชุมพร     เมืองตะโก ๑   เมืองหลังสวน ๑    อยูขางใต       ทางฝาย 

 ตะวันตกม ี ๓  เมือง  คือ     เมืองตระ ๑    เมืองมลิวัน ๑  เมืองระนอง ๑ 
     โดยเหตุที่   “หลังสวน”   เปนเมอืงเกาแกเมอืงหนึ่งมาตั้งแตสมยัโบราณ    ชื่อที่เรียกจึง
ยังหาหลักฐานไมไดวามคีวามหมายอยางไรแน     แตเนื่องจากเมอืงหลังสวนเปนทองทีท่ี่มผีลไม
มากแหงหนึ่ง  กระทรวงคมนาคมจึงสันนิษฐานวาคําวา  “หลังสวน”   เพี้ยนมาจากคําวา  “รังสวน”  
หรือ  “คลังสวน”  ซึ่งหมายถึง   แหลงหรือที่รวมของผลไมทกุชนดินัน่เอง 
     บทบาทของเมอืงหลังสวนในระยะแรก ๆ นัน้เปนเพยีงชมุชนทาเรือขามคาบสมทุร  และ
หมูบานเกษตรกรรมขนาดเล็ก  จึงตองตกอยูภายใตการปกครองดูแลของศูนยอํานาจการปกครอง
ทองถิน่ทีม่อํีานาจมากกวาคือ     เมอืงชุมพรตลอดมา    จนกระทั่งในสมยัทีพ่ระยารัตนเศรษฐ ี
(คอซูเจียง) เปนเจาเมอืงระนองซึ่งเปนเมอืงจัตวาข้ึนตอกรุงเทพฯ  ไดคาขาย มทีรัพยสมบตัเิพิ่มพนู
ข้ึน  และขยายการทําเหมอืงแรดีบุกและบํารุงการคาขายข้ึนทีเ่มอืงหลังสวนจนเจริญข้ึนเปนเมอืง
ขนาดใหญทดัเทยีมกบัเมอืงชุมพร  จงึมกีารแยกตัวออกเปนเมอืงอิสระไมข้ึนตรงตอเมืองชุมพรอีก
ตอไป  โดยมีพระจรูญโภคากร  (คอซิมเตก็)  บุตรพระยารัตนเศรษฐเีปนผูจัดการบานเมอืง  และได 
เปนผูวาราชการเมืองหลังสวน ตอมาในสมยัรัชกาลที่  5  ไดรับพระราชทานสัญญาบตัรเปนพระยา
จรูญโภคากร  และโปรดเกลาฯ ใหยกฐานะเมอืงหลังสวนเปนหวัเมอืงจัตวาข้ึนตอกรุงเทพฯ โดยตรง  
โดยตัดเอาเมอืงสวีที่ข้ึนอยูกบัเมอืงชมุพรอีกเมอืงหนึ่งมารวมอยูดวย 
     คร้ังเมื่อปพ.ศ.2439  เมื่อตั้งมณฑลชมุพรข้ึน  เมอืงหลังสวนจึงเปนจงัหวัดหนึ่งของ
มณฑลชมุพร  มฐีานะเปนเมอืงจัตวา  บรรดาศักดิ์ของผูวาราชการเมืองจึงเปล่ียนเปนผูวาราชการ
จังหวัดตามไปดวย  ตอมาเมื่อวันที ่1  เมษายน  พ.ศ.2475   ทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ    ใหยบุ
จังหวัดหลังสวนเปนอําเภอโดยข้ึนกับจังหวัดชุมพร  และในปพ.ศ.2492   กระทรวงมหาดไทย  ได
ยกฐานะเปนอําเภอชั้นเอก     โดยมขุีนผดุงแดนสวรรค  (ฟุง  รักราชการ)  เปนนายอําเภอชั้นเอก
คนแรก  และตอจากนัน้กค็งเปล่ียนแปลงแตตัวนายอําเภอจนถึงปจจุบันนี ้
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ภาพที ่ 2 
แผนที่อําเภอหลังสวน 
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     ที่ตั้งของที่วาการอําเภอหลังสวนปจจุบนัตั้งอยู  ถนนประชาราษฎร  ตําบลขันเงิน  อยู
หางจากศาลากลางจังหวัดมาทางทศิใต 76  กิโลเมตร  มีพื้นที ่  937 ตารางกิโลเมตร มีอาณาเขต
ติดตอกบัพืน้ที่ตาง ๆ ดังตอไปนี ้
     ทิศเหนือ  ติดตอกับอําเภอทุงตะโก 
     ทิศใต  ติดตอกับอําเภอละแม 
     ทิศตะวันออก  ติดตอกับทะเลอาวไทย 
     ทิศตะวันตก  ติดตอกับอําเภอพะโตะ 
 
     ลักษณะภูมิประเทศของอําเภอหลังสวนนัน้  พืน้ที่สวนใหญเปนปาและเขา  มทีี่ราบตาม
เชงิเขาและริมฝงแมน้าํ  ลักษณะพืน้ที่สวนใหญเหมาะแกการเพาะปลูก  เชน  ทาํสวนผลไม  สวน
ปาลม  สวนยางพารา  มกีารทํานานอย  ไมเพยีงพอกบัการบริโภคในอําเภอ   
     สภาพอากาศในพื้นที่อําเภอหลังสวนมีฝนตกสม่ําเสมอเกือบตลอดป  แตตกชุกในเดือน
มถิุนายนถึงเดือนธนัวาคม  อากาศรอนระหวางเดือนมนีาคมถงึเดือนพฤษภาคม  สวนระหวาง
เดือนมกราคมถงึเดือนกมุภาพนัธอากาศอบอุนและบางปคอนขางหนาว 
     ลําน้ําที่สําคัญของอําเภอหลังสวน  ไดแก  แมน้ําหลังสวน มีตนกําเนิดในจังหวัดระนอง  
ไหลผานอําเภอพะโตะ  ตําบลหาดยาย  ตําบลทามะพลา  ตําบลขันเงิน  ตําบลหลังสวน  ตําบล
แหลมทราย  ตําบลพอแดง  ออกสูทะเลที่ตําบลปากน้ํา 
     อําเภอหลังสวน  แบงการปกครองออกเปน  13  ตําบล  คือ 
     1.  ตําบลหลังสวน  2.  ตําบลขันเงิน 
     3.  ตําบลทามะพลา  4.  ตําบลนาขา 
     5.  ตําบลนาพญา  6.  ตําบลบางน้ําจืด 
     7.  ตําบลบางมะพราว  8.  ตําบลบานควน 
     9.  ตําบลปากน้ํา            10.ตําบลพอแดง 
    11.ตําบลวังตะกอ            12.ตําบลหาดยาย 
    13. ตําบลแหลมทราย 
 
1.7.3 ตําบลปากน้ํา 
 

    ตําบลปากน้ํามีพื้นที่  7.28  ตารางกิโลเมตร  มีอาณาเขตติดตอดังนี ้
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     ทิศเหนือ  ติดตอกบัตาํบลบางน้ําจดื 
     ทิศใต  ติดตอกับตําบลบางมะพราว 
     ทิศตะวันออก  ติดตอกับอาวไทย 
     ทิศตะวันตก  ติดตอกับตําบลแหลมทราย 
 
     ลักษณะภูมปิระเทศของตําบลปากน้ําเปนพืน้ที่ราบลุม  ซึ่งอยูติดชายทะเล และมแีมน้าํ
หลังสวนไหลสูทะเล  มีประชากรจากการสํารวจเมื่อป 2548   ทั้งส้ิน  2,199   ครัวเรือน     เปนชาย    
3,365   คน    หญิง  3,451  คน   รวม  6,816   คน    อาชีพหลักของประชากร  คือ  รับจางทําอวน  
รองลงมาคือ  ทาํประมง  ประชากรของตําบลปากน้าํ  จะอยูผสมระหวางชนพื้นเมอืงดั้งเดิมกบัผูที่
อพยพมาจากตางจังหวัดเพื่อทําการประมง   ทําสวน  การคาขายและรับจางทั่วไป 
     ตําบลปากน้าํ อําเภอหลังสวน จังหวัดชมุพร แบงเขตการปกครองออกเปน  6  หมูบาน  
ไดแก 
     หมูที ่ 1  บานบางสมบูรณ 
     หมูที ่ 2  บานทัพชัย 
     หมูที ่ 3  บานหัวกรัง 
     หมูที ่ 4  บานหินสามกอน 
     หมูที ่ 5  บานหนองไทร 
     หมูที ่ 6  บานทุงลาง 
 
1.7.4 ลักษณะภาษาไทยถิ่นใตอําเภอหลังสวน  จงัหวัดชุมพร 
 
     ผูเขียนวิทยานพินธไดศกึษาระบบเสียงภาษาไทยถิ่นใตจากผูบอกภาษาอายุ 65 ป ที่
อําเภอหลังสวน  จังหวัดชุมพร  พบวาระบบเสียงภาษาไทยถิ่นใตในพื้นที่ดังกลาวประกอบดวย
หนวยเสียงพยัญชนะ  หนวยเสียงสระ  และหนวยเสียงวรรณยุกตดังนี ้
     1.7.4.1 หนวยเสียงพยญัชนะ 

หนวยเสียงพยัญชนะในภาษาไทยถิน่ใตอําเภอหลังสวน     จังหวัดชุมพร        ม ี
รายละเอียดดังตอไปนี ้  
      1.7.4.1.1 หนวยเสียงพยญัชนะตนเดีย่ว 
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            หนวยเสียงพยัญชนะตนเดีย่วม ี  21   หนวยเสียง   คือ  / p, t, c, k, ?, ph, th,  
ch, kh, b, d, s ,h, m, n, ñ, , l, r, w, j /  ดังตารางตอไปนี้ 
 

ตารางที่ 2 
หนวยเสียงพยัญชนะตนเดีย่วในภาษาไทยถิ่นใตอําเภอหลังสวน จังหวัดชุมพร 

 
 

ลักษณะ 
ของเสียง 

ฐานกรณ 
 
คุณสมบัติของเสียง 

ริมฝปาก 
ทั้งคู 

ปุม 
เหงือก 

เพดาน 
แข็ง 

เพดาน 
ออน 

ชอง
ระหวาง
เสนเสียง 

ไมกอง   ไมมีลม p t  k ? 
ไมกอง   มีลม ph th ch kh  กักหรือระเบิด 
กอง b d    

กึ่งเสียดแทรก ไมกอง   ไมมีลม   c   
เสียดแทรก ไมกอง  s   h 
นาสิก กอง m n ñ   
ขางล้ิน กอง  l    
รัว กอง  r    
กึ่งสระ กอง w  j   
 
  
ตัวอยางคําศัพท 
 /p-/  /pen2   su:n1/   ‘สุริยุปราคา’   
   /pua2/    ‘ทองเดนิอยางแรง’ 
 /t-/  /t:2  kham3/   ‘คืนนี’้ 
   /tiaw2/    ‘อุมเขาสะเอว’ 
 /c-/  /cet3  mu:n1   ja:n3/  ‘บอระเพ็ด’ 
   /c: 5/    ‘สวาง’ 
 /k-/  /ko:k3/    ‘แอก’ 
   /ke:n 2  khu:3/   ‘เนื้อคู’ 
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 /?-/  /?:m2/    ‘ข้ีกลาก’ 
   /?at3 /    ‘ชื้น’ 
 /ph-/  /ph:2  khon1/   ‘ขนลุก’ 
   /phe:2  ra:j2/   ‘สุรุยสุราย’ 
 /th-/  /th: 2/   ‘ตํา’ 
   /th:3/    ‘ลุย (น้ํา)’ 
 /ch-/  /chan2/   ‘ชา’ 
   /ch:1/    ‘เหว่ียง’ 
 /kh-/  /khon4/    ‘ขุน’ 
   /kho:m2  ñaj 1/   ‘กะละมังใบใหญ’ 
 /b-/  /ba5/    ‘เศษแกว’ 
   /ba:j5/    ‘ปาย (พลู)’ 
 /d-/  /dap3/    ‘จัด’ 
   /dan2  c:5/   ‘เดือนหงาย’ 
 /s-/  /sa:j1  ?e:w2/   ‘เข็มขัด’ 
   /so:4  na:m6/   ‘รองน้ํา’ 
 /h-/  /hua1   min4/   ‘ขมิ้น’ 
   /h1  sa:1/   ‘อิจฉา’ 
 /m-/  /m:3  rak6/   ‘เพื่อนสนิทภรรยา’ 
   /m:2  phi:6/   ‘ผีเส้ือ’ 
 /n-/  /n:1  thua1/   ‘ถั่วงอก’ 
   /n:n3  mu:?4/   ‘คัดจมกู’ 
 /ñ-/  / ña:4  ap6 /   ‘ไมยราบ’ 
   / phu2  ñaj1/   ‘ตั้งทอง’ 
 /-/  /a:n2   phi:1/   ‘งานศพ’ 
   /ian3/    ‘อยาก’ 
 /l-/  /l:2/    ‘ด’ู 
   /lak6   l:2/   ‘แอบมอง’ 
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 /r-/  /ra:j6  ti:n2/   ‘ถายอุจจาระ’ 
   /rop6/    ‘ทะเลาะ’ 
 /w-/  /wa1  w :t4/   ‘เปนหวง’ 
   /win3/    ‘ข้ัว (ผลไม)’ 
 /j-/  /jat1  caj2/   ‘ไวใจ’ 
   /jon2/    ‘ตะบัน’ 
 
            1.7.4.1.2 หนวยเสียงพยัญชนะตนควบมี  10 หนวยเสียง  คือ  / pr-, pl-, phl, 
phr-, kl-, kr-, khl-, kw-, khr-, khw- / 
  
 ตัวอยางคําศัพท 
 /pr-/  /pre:w2/    ‘ปาชา’ 
   /pra:p3/    ‘ปราบ’ 
 /pl-/  /pli:2  kluaj5/   ‘หัวปลี’ 
   /plo2/    ‘ยกลง’ 
 /phl-/  /phlu3/   ‘เดือด’ 
   /phlik6  mia2/   ‘เทา (แพลง)’ 
 /phr-/  /phra?6/   ‘พระ’ 
   /phra:n2/   ‘พราน’ 
 /kl-/  /kla:5/    ‘กลา’ 
   /kl:2/    ‘กลอง’ 
 /kr-/  /kro2  kra:t 3/   ‘สุมไก’ 
   /kr:2/    ‘กระชอน’ 
 /khl-/  /khl:2/   ‘คลอง’ 
   /khl3 khl:p3 /  ‘คล่ืนไส’ 
 /kw-/  /kwa:t3/    ‘กวาด’ 
   /kwa: 2/   ‘กวาง’ 
 /khr-/  /khrok6/    ‘ครก’ 
   /khrua2/    ‘ครัว’ 
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 /khw-/  /khwa:j2/   ‘ควาย’ 
   /khwit1  tu2/   ‘คะมํา’ 
 
            1.7.4.1.3 หนวยเสียงพยัญชนะทายมีทั้งหมด 9  หนวยเสียง  คือ  /p/, /t/, /k/, /?/, 
/m/, /n/, // , /w/, / j / 
 
 ตัวอยางคําศัพท 
 /-p/  /kup3/    ‘กลอง’ 
   /chup6  lop6/   ‘ยางลบ’ 
 /-t/  /no:t4/    ‘ตนตาล’ 
   /wiat3/    ‘จักจั่น’ 
 /-k/  /phrok6/   ‘กะลา’ 
   /mk6/    ‘ดื่ม’ 
 /-?/  /pa:?3/    ‘ปาก’ 
   /lu:?3/    ‘ลูก’ 
 /-m/  /cum5/    ‘จิ้ม’ 
   /ram3/    ‘รองไห’ 
 /-n/  /on2/    ‘เงิน’ 
   /kun2/    ‘มดลูก’ 
 /-/  /la2   ta2/   ‘ตําแย’   
   /mu6   mi6/   ‘พลบค่ํา’ 
 /-w/  /p:w5 /     ‘แหวง’ 
   /khliw3/    ‘เคล้ิม’ 
 /-j /  / thuaj2 /    ‘เหล็กไน’ 
   / phuj6  tha:j6 /   ‘ใหทาย’ 
 
     1.7.4.2  หนวยเสียงสระ  ประกอบดวยหนวยเสียงสระเดี่ยว 18 หนวยเสียง   และหนวย
เสียงสระประสม 3  หนวยเสียง   ดังนี ้
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ตารางที่  3 
หนวยเสียงสระในภาษาไทยถิน่ใต  อําเภอหลังสวน  จังหวัดชุมพร 

 
             ตําแหนงของล้ิน 
                  ลักษณะริมผีปาก 
ระดับล้ิน 

ล้ินสวนหนา 
ไมหอริมฝปาก 

ล้ินสวนหลังคอนกลาง 
ไมหอริมฝปาก 

ล้ินสวนหลัง 
หอริมฝปาก 

สูง i     i:     : u     u: 
กลางสูง e     e:     : o     o: 
กลางต่ํา      :       : 
ต่ํา  a     a:  

สระประสม ia a        ua 
 
 ตัวอยางคําศัพท 
 / i /  /bi5/    ‘แปลง (นา)’ 
   /khli2/    ‘คลึง’ 
 / i: /  /khri:t3/    ‘รีด’ 
   / ji:2/    ‘ขยี’้ 
 /e/  /he1/    ‘กด’ 
   /cep3  hua1/   ‘ปวดหัว’ 
 /e:/  /we:2/    ‘ไกว’ 
   /se:t3   sa:1/   ‘ลําบาก’ 
 //  /kn2/    ‘แกร็น’ 
   / lp1/    ‘เล็บ’ 
 /:/  /m:1/    ‘สะเก็ดแผล’ 
   /kr:2/    ‘แตร’ 
 //     /sk1/    ‘สึก’ 
   /kh2/    ‘ขัง (น้ํา)’ 
 /:/  /j:n2  ba:t3/   ‘บิณฑบาต’ 
   /h:t3/    ‘สูด’ 
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 //  /khl?1/    ‘เลอะเทอะ’  
   /pn2/    ‘เปน’ 
 /:/  /kh:j2/    ‘กะป’ 
   /?:j2/    ‘เรอ’ 
 /a/  /?a2/    ‘ติดอาง’ 
   /ra6/    ‘ดึง’   
 /a:/  /ja:m2/    ‘ฤด’ู 
   /cha:w1/   ‘เอะอะ’ 
 /u/  /tut 3/    ‘หูด’ 
   /jum2/    ‘ยวง’ 
 /u:/  /khwu:1/   ‘ฝูง’ 
   /ku:t3/    ‘หางเสือเรือ’ 
 /o/  /ron2/    ‘คําราม’ 
   /phot6/    ‘เปลือก’ 
 /o:/  /ko:k3/    ‘แอก’ 
   /mo:3/    ‘โง’ 
 / /  /ch2  mo: 3 /   ‘ผูกเชือก’ 
   /kh2  mi:1/   ‘หองขัง’ 
 /:/  /m:t3/    ‘หนอนไมไผ’ 
   / l:2  l:2/   ‘ลองดู’ 
 /ia/  /nian1/    ‘ละเอียด’ 
   / liam4/    ‘เหลา’ 
 /a/  /hat4/    ‘อีสุกอีใส’ 
   /lat3  ti:2/   ‘ตกเลือด’ 
 /ua/  /khuan2/   ‘เนนิ’ 
   /nuan1/    ‘นิ่ม’ 
 
     1.7.4.3 หนวยเสียงวรรณยกุต 
      จากการใชตารางทดสอบเสียงวรรณยกุตของวิลเล่ียม    เจ. เกด็นีย      พบวาเสียง 
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วรรณยุกตในภาษาไทยถิน่ใต อําเภอหลังสวน  จังหวัดชุมพร  มกีารแตกตัวเปนสามทาง  (three  
way  split)  และมีหนวยเสียงวรรณยุกต 6 หนวยเสียง  ดังนี้ 
 

ตารางที่  4 
หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยถิน่ใต  อําเภอหลังสวน  จังหวัดชุมพร 

 
A B C DS DL 

ว.1 ว.4 ว.1 ว.4 

 
ว.2 

 

 
ว.5 

 
ว.3 

 ว.3 ว.6  

 
ลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตดงักลาวสามารถอธบิายไดดังนี ้
     1. หนวยเสียงวรรณยกุตที่  1  คือหนวยเสียงวรรณยกุตสูงข้ึนตก (454)  เปนหนวยเสียง 
ที่จุดเร่ิมตนของเสียงอยูทีป่ระมาณระดบัที่ 4  แลวเล่ือนข้ึนไปถึงระดับเสียงที่  5   และตกลงมายัง 
ระดับที่  4    หนวยเสียงวรรณยกุตนีเ้กิดกับพยางคเปนที่ไมมรูีปวรรณยุกตในแบบทดสอบ    และ 
พยางคเปนทีใ่ชรูปวรรณยุกตเอกในแบบทดสอบ      ซึ่งมเีสียงพยัญชนะตนในภาษาไทดั้งเดิมเปน 
เสียงไมกอง  มลีม   หรือเสียงเสียดแทรก    และยงัเกิดกับพยางคตายสระเสียงส้ันในแบบทดสอบ   
ซึ่งมเีสียงพยญัชนะตนในภาษาไทดั้งเดิมเปนเสียงไมกอง  มลีม  หรือเสียงเสียดแทรก   เชน 
   /hu:1/    ‘ห’ู 
   /pha:1/    ‘ผา’ 
   /suk1/    ‘สุก’ 
     2.  หนวยเสียงวรรณยุกตที่  2  คือหนวยเสียงวรรณยกุตกลางระดับ  (33)  เปนหนวย
เสียงทีจุ่ดเร่ิมตนถงึจดุจบของเสียงอยูประมาณระดบัเสียงที่  3  โดยตลอด  หนวยเสียงวรรณยุกตนี้
เกิดกบัพยางคเปนที่ไมมรูีปวรรณยุกตในแบบทดสอบ     ซึ่งมเีสียงพยญัชนะตนในภาษาไทดั้งเดิม
เปนเสียงไมกอง  ไมมลีม  เสียงคอหอยกักหรือคอหอยกักรวม  และเสียงกอง   ทั้งยังเกดิกับพยางค

1 

2 

 3 

 4 
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เปนที่ใชรูปวรรณยกุตเอกในแบบทดสอบ ซึ่งมเีสียงพยญัชนะตนในภาษาไทดั้งเดิมเปนเสียงไมกอง    
ไมมลีม  เสียงคอหอยกกัหรือคอหอยกักรวม   เชน 
   /kin2/    ‘กิน’ 
   /da:w2/    ‘ดาว’ 
   /pa:2/    ‘ปา’ 
     3.  หนวยเสียงวรรณยกุตที่  3  คือหนวยเสียงวรรณยกุตต่ําข้ึน (24)  เปนหนวยเสียง
วรรณยุกตที่จุดเร่ิมตนของเสียงอยูประมาณระดบัเสียงที่  2  แลวเล่ือนข้ึนไปจนถงึระดบัเสียงที่  4  
หนวยเสียงวรรณยุกตนี้เกดิกับพยางคเปนที่มรูีปวรรณยกุตเอกในแบบทดสอบ  ซึ่งมเีสียงพยญัชนะ
ตนในภาษาไทดั้งเดิมเปนเสียงกอง  และยังเกิดกับพยางคตายสระเสียงส้ันในแบบทดสอบ ซึ่งมี
เสียงพยัญชนะตนดั้งเดิมเปนเสียงไมกอง  ไมมลีม  และเสียงคอหอยกกัหรือคอหอยกกัรวม  อีกทัง้
ยงัเกดิกับพยางคตายสระเสียงยาวในแบบทดสอบ   ซึ่งมเีสียงพยัญชนะตนในภาษาไทดั้งเดมิเปน
เสียงไมกอง  ไมมีลม  เสียงคอหอยกักหรือคอหอยกกัรวม  และเสียงกอง   เชน 
   /phi:3/    ‘พี’่ 
   /cep3/    ‘เจบ็’ 
   /p:t3/    ‘ปอด’ 
     4.  หนวยเสียงวรรณยุกตที่  4  คือหนวยเสียงวรรณยกุตสูงระดับ  (44) เปนหนวยเสียงที่
จุดเร่ิมตนถงึจุดจบของเสียงอยูทีป่ระมาณระดบัเสียงที่  4  โดยตลอด  หนวยเสียงวรรณยกุตนีเ้กดิ
กับพยางคเปนที่ใชรูปวรรณยุกตโทในแบบทดสอบ  ซึ่งมพียญัชนะตนในภาษาไทดั้งเดมิเปนเสียง
ไมกอง มลีม หรือเสียงเสียดแทรก  และยังเกิดกับพยางคตายสระเสียงยาวในแบบทดสอบ  ซึ่งมี
เสียงพยัญชนะตนในภาษาไทดั้งเดิมเปนเสียงไมกอง  มลีม  หรือเสียงเสียดแทรก   เชน 
   /sa4/    ‘เส้ือ’ 
   /kha:t4/    ‘ขาด’ 
   /ha:p4/    ‘หาบ’ 
     5.  หนวยเสียงวรรณยุกตที่  5  คือหนวยเสียงวรรณยกุตกลางตก  (31)  เปนหนวยเสียง
วรรณยุกตที่จุดเร่ิมตนของเสียงอยูทีป่ระมาณระดบัเสียงที ่  3 แลวตกลงมายังระดับที่  1  หนวย
เสียงวรรณยุกตนี้เกดิกับพยางคเปนที่มรูีปวรรณยกุตโทในแบบทดสอบ  ซึง่มเีสียงพยญัชนะตนใน
ภาษาไทดั้งเดิมเปนเสียงไมกอง  ไมมลีม และเสียงคอหอยกักหรือคอหอยกักรวม   เชน 
   /kla:5/    ‘กลา’ 
   /tom5/    ‘ตม’ 
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   /ba:n5/    ‘บาน’ 
     6.  หนวยเสียงวรรณยุกตที่  6  คือหนวยเสียงวรรณยกุตต่ําตก  (21)  เปนหนวยเสียง
วรรณยุกตที่จุดเร่ิมตนของเสียงอยูประมาณระดบัเสียงที่ 2  แลวเล่ือนลงมายังระดับเสียงที่ 1 หนวย
เสียงวรรณยุกตนี้เกดิกับพยางคเปนที่มรูีปวรรณยกุตโทในแบบทดสอบ  ซึ่งมเีสียงพยญัชนะตนใน 
ภาษาไทดั้งเดิมเปนเสียงกอง  และเกิดกับพยางคตายสระเสียงส้ันในแบบทดสอบ  ซึ่งมเีสียง
พยญัชนะตนในภาษาไทดั้งเดิมเปนเสียงกอง   เชน 
   /n:6/    ‘นอง’ 
   /mat6/    ‘มัด’ 
   /nok6/    ‘นก’ 

 
1.8  คําจํากัดความศัพทเฉพาะ 

 
    ภาษาไทยถ่ินใตจังหวัดชุมพร หมายถงึ ภาษาไทยถิน่ใตที่ใชกนัอยูที่อําเภอหลังสวน 

จังหวัดชุมพร 
    ภาษาไทยกรุงเทพฯ  หมายถงึ ภาษาไทยที่ใชเปนภาษามาตรฐาน  หรือภาษาราชการ

ของประเทศไทย   
    ผูบอกภาษา    หมายถงึ    ผูบอกภาษาไทยถิน่ใตจังหวัดชุมพรที่ผูเขียนวิทยานพินธได

คัดเลือกแลวจํานวน  18  คน  ทั้งเพศชายและเพศหญิง  จากอําเภอหลังสวน  จังหวัดชุมพร  
    คนสามระดบัอายุ    หมายถงึ  ผูใชภาษาไทยถิน่ใตทีม่ภูีมลํิาเนาอยูในอําเภอหลังสวน 

จังหวัดชุมพร      ทั้งเพศชายและเพศหญิงที่ใชภาษาไทยถิน่ใตในชวิีตประจําวัน  และมอีายตุางกัน
เปน  3  ระดับ  ไดแก  ระดับอายุที่ 1  อายุ  55 – 65  ป  ระดับอายุที่  2  อายุ  35 – 45  ป   และ
ระดับอายุที่ 3  อายุ  15 – 25  ป 
     หนวยเสียง   (phoneme)   หมายถงึ เสียงสําคัญทีท่าํใหความหมายของคําแตกตาง
กันในขณะที่เสียงนัน้อยูในส่ิงแวดลอมเดียวกัน 
     คํา (vocabulary)  หมายถึง  หนวยทางภาษาที่ประกอบข้ึนดวยเสียงและมีความหมาย 
สามารถปรากฏตามลําพังได   งานวิจัยนี้ใชคําจํานวน  500  คํา  สอบถามผูบอกภาษา 
     ศัพท   (word)  หมายถึง  รูปที่ผานข้ันตอนการวิเคราะหแลววาเปนรูปที่ใชแทนคํา  ซึ่ง
อาจแทนทีด่วยศัพท  1  ศัพทหรือมากกวาก็ได  และแตละศัพทอาจมีรูปแปรจํานวน 1  รูปหรือ
มากกวาก็ได  ศัพทแบงเปน  2  ประเภทคือ 
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           ศัพทเดิม     หมายถงึ      ศัพทที่ปรากฏในพจนานกุรม  เอกสาร  งานวิจัย   หรือ 
วิทยานิพนธซึ่งระบุวาเปนศัพทภาษาไทยถิ่นใตหรือศัพทภาษาไทยถิ่นจังหวัดชุมพร 
           ศัพทอ่ืน      หมายถงึ   ศัพทภาษาไทยกรุงเทพฯ  หรือศัพทภาษาไทยถิน่กลาง หรือ
ศัพทที่สรางข้ึนใหม 
     ศัพทท่ีสรางขึ้นใหม  หมายถึง  ศัพทซึ่งเกิดจากการนําศัพทตั้งแต  2 ศัพทข้ึนไปมา
ประสมเปนศัพทใหม  เชน  ศัพท [?:p3  l:2]  ในคําวา ‘แอบมอง’ เปนศัพทที่สรางข้ึนใหมซึ่ง
ประสมจาก [?:p3]  ศัพทใหม และ  [l:2]    ศัพทเดิม 
     การแปรดานเสยีง  (phonological  variation) หมายถงึการทีเ่สียงมากกวา  1    เสียง  
สามารถใชแทนทีก่นัไดโดยไมทาํใหความหมายเปล่ียน    ซึ่งการแปรดังกลาวสามารถอธบิายได
ดวยเกณฑทางเสียง    เชน    เสียง     / d  /  และ    /  l /     ในคําวา  ‘พริกข้ีหน’ู     จะออกเสียง
เปน [  di:2  pli:2  ]   หรือ    [  li:2  pli:2 ] 

    การแปรดานศพัท (lexical  variation)  หมายถงึศพัทที่มคีวามหมายเหมอืนกนัและ
ใชแทนกนัได  เชน 
   ‘สไบ’   [  pha:4  pha:t3   chia1 ]    
   ผูบอกภาษาบางคนใช   [pha:4  chia1]  ซึ่งเปนรูปแปร  แทนศัพทเดิม  
              [  pha:4  pha:t3   chia1 ]    ในความหมายเดยีวกัน  
    

    การแปรดานความหมาย (semantic  variation)  หมายถึงการที่ผูบอกภาษาที่มี
ระดับอายุตางกันจะใหความหมายของศัพทบางศัพทแตกตางกัน   ซึ่งความหมายทีใ่ชอาจกวาง
ออกหรือแคบเขากวาเดมิ  เชน 
  [  m:2   phi:6  ]   ผูบอกภาษาระดับอายุที่ 1 และระดับอายุที่ 2 หมายถึง 
‘ผีเส้ือ’ และ  ‘แมลงปอ’  แตผูบอกภาษาระดับอายุที่ 3 หมายถึง  ผีเส้ือ  เทานั้น 

    ตัวแปรอิสระ (independent  variable)  หมายถงึ  เมื่อส่ิง  2  ส่ิงมีความสัมพันธกัน  
ส่ิงหนึ่งอาจทําใหอีกส่ิงหนึง่แปรไป เรียกวาตัวแปรอิสระ  ตวัแปรอิสระ ไดแก ปจจยัทางสังคมตาง ๆ 
เชน  เพศ   อายุ  อาชีพ  การศึกษา  ชาติพนัธุ  ซึง่เปนตัวกาํหนดใหภาษามกีารแปร 

    ตัวแปรตาม (dependent  variable)  หมายถงึเมื่อส่ิง  2  ส่ิงมีความสัมพันธกัน  ส่ิงที่
แปรตามอีกส่ิงหนึ่งเรียกวาตัวแปรตาม  ไดแก  ภาษาซึ่งจะแปรไปตามปจจัยตาง ๆ ทางสังคม 
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1.9 เคร่ืองหมายและสัญลักษณทีใ่ชในการวิจัย 
 

     1.      [      ]                 หมายถึง   การถายเสียงในระดับสัทศาสตรและเปนเสียงหรือ
ศัพททีเ่ปนรูปแปร 
     2.      /      /                 หมายถงึ     การถายเสียงในระดบัสรศาสตรและเปนเสียงหรือ
ศัพททีเ่ปนมาตรฐานในภาษานัน้ 
     3.         ~                       หมายถึง      แปรเปน 

     4.         }                   หมายถงึ     รูปแปรของศัพทเดียวกนั 

     5.        ‘         ’      หมายถึง     ความหมายของคํา 
     6.        A                  หมายถึง     ศัพทเดิมและรูปแปรของศัพทเดิม 
     7.        B                  หมายถึง     ศัพทอ่ืนและรูปแปรของศพัทอ่ืน 
     8.        ว.                  หมายถึง     วรรณยุกต 
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